
OFFICE HOURS / HORARIO DE OFICINA 
Monday to Friday / lunes a viernes: 
10:00AM - 12:00PM, 3:00 - 5:00PM  
Saturday/sábado: No Office Hours; No hay horario de oficina 

Sunday, Holy Days and Holidays: No Office Hours 

Domingo y días feriados no hay horario de oficina 

 

SUNDAY MASSES / MISAS EN DOMINGO 
Saturday Evening: (Sábado en la noche) 
     6:00PM (English) ;  7:30PM (Spanish) 
Upper Church:     7:30AM, 9:00AM, 10:30AM,  12:00Noon  

(Iglesia arriba)    1:30PM (Spanish), and 6:00PM 

 

Lower Church:     SPANISH -10:00AM, 11:30AM  
(Iglesia abajo)       1:30PM (Filipino, 3rd Sunday of each month) 
      
WEEKDAY MASSES / MISAS ENTRE SEMANA 
Monday - Friday:   7:30AM, 9:00AM and 12:00Noon 

Thursday:  6:30PM (Spanish)  
Saturday:   9:00AM and 12:00Noon 

 

HOLY DAYS/DIAS FESTIVOS: (Except Saturday) 
Consult the bulletin/ Revise el boletín, excepto sábado 

 

ANOINTING OF THE SICK / UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Quarterly communal  -  no celebrations yet   
For individual emergencies, please call the Rectory.  
Celebración comunal trimestral.  
Emergencia por favor llamar a la rectoría.  
 

CONFESSIONS / CONFESIONES 
Saturday 4:00 to 5:15PM in the lower church  
Sábados 4:00 a 5:15PM en la iglesia de abajo. 
 

EXPOSITION/EXPOSICIÓN: Monday to Friday, 
after the 7:30am mass until the beginning of the 
9:00AM mass and Thursday, 12:30PM   
De lunes a viernes, después de la misa de las 7:30AM 
hasta el inicio de la misa de las 9:00AM y jueves, 12:30PM 

 

BENEDICTION/BENDICIÓN: Thursday (jueves), 6:00PM 

 

BAPTISM / BAUTIZOS 
In English 3rd Sunday of the month at 3:00 PM. Arrangements 
must be made in the Rectory six weeks in advance. Instruc-
tions are on the same day at 2:30PM. Parents and godpa-

rents   must  attend.    Godparents  must  be  fully  initiated  
Catholics  who  practice their faith. Call parish office for 
questions. 
En español el 4to domingo del mes a las 3:00PM. Los prepa-
rativos han de hacerse en la rectoría con seis semanas de 
anticipación. La instrucción es el mismo día a las 2:30PM, 
los padres y padrinos deben asistir. Los padrinos tienen que 
haber recibido los sacramentos de iniciación y ser católicos 
practicantes. Llama a la rectoría para mas información. 
 

OCIA (Order for Christian Initiation for Adults) Program is 
for adults who wish to receive the Sacraments of Baptism, 
Eucharist and/or Confirmation.  
OICA (Orden de Iniciación Cristiana para Adultos)   
Programa para adultos que deseen recibir sus sacramentos 
de Bautismo, Eucaristía y/o Confirmación.  
Contact the parish office at (718) 429-2333 (Información) 
 

MARRIAGE / MATRIMONIO  Arrangements should be 
made six months in advance. Arreglos deben hacerse con 
seis meses de anticipación. Call parish office for questions. 

ST. JOAN OF ARC 
82-00 35TH AVENUE 

JACKSON HEIGHTS, N.Y. 11372 

RECTORY PHONE: 
(718) 429-2333 

(718) 429-2334 

(718) 429-5888 

Fax: (718) 672-5881 

Email: joanofarcqueens@aol.com 

                      joanofarcqueens@gmail.com 

Website: www.joanofarcqueens.org 

Facebook Page: Parish of Saint Joan of Arc 

 

• 

Monsignor William M. Hoppe (Pastor) 

Rev. Johnson Chanassery, OCD 

Rev. Paul K. Osei-Fosu 

Rev. Javier Renteria, Sch. P.   
 

Deacon Paulo Salazar 

Deacon Michael McCarthy 

Deacon Jorge Castillo 

In residence:  Rev. Stephen Valdazo 

Monsignor Edward Wetterer 

• 

PAROCHIAL SCHOOL 

Mrs. Agnieszka Mosejczuk, M.S. Ed., Principal 
(718) 639-9020 

Fax (718) 639-5428 

• 

OFFICE OF FAITH FORMATION 

Ms. Lizbeth Pimentel Maya, Director 

(718) 478-5593 

Email: ffosjaparish@gmail.com 

• 

OFFICE OF PASTORAL MINISTRY 

(718) 533-9519 

Email: stjapastoralmin@aol.com 

• 

MUSIC DIRECTOR 

Nicholle Bittlingmeyer 

           December 29, 2024 

100+ Years Of Serving GOD And People 



 THE HOLY FAMILY OF JESUS, MARY AND JOSEPH  
3:2-6, 12-14/COL 3:12-21 OR 3:12-17/LK 2:41-52  

FIESTA DE LA SAGRADA FAMILIA DE JESÚS, MARÍA Y JOSÉ 

DECEMBER 
2024 

 

30 Monday 

1 Jn 2:12-17/ 
Lk 2:36-40  

  
31 Tuesday 

1 Jn 2:18-21/ 
Jn 1:1-18  

 

2025  
January 

1 Wednesday 

 Nm 6:22-27/ 
Gal 4:4-7/ 
Lk 2:16-21  

 

2 Thursday 

1 Jn 2:22-28/ 
Jn 1:19-28  

 

3  Friday 

 1 Jn 2:2943:6/ 
Jn 1:29-34  

 

4 Saturday 

1 Jn 3:7-10/ 
Jn 1:35-42  

 

 

5 Sunday 

Is 60:1-6/ 
Eph 3:2-3a, 5-6/

Mt 2:1-12  

 

Daily Mass  
Readings 

NEW YEAR MASS 

Tuesday, December 31 

 6:00pm-  English, Upper 

Church 
7:30PM Spanish, Upper 

Church 
 

Wednesday, January 1 

9:00am, 12:00nn  -   

English, Upper Church 

10:30am, 1:30pm  -   
Spanish, Upper Church 

ST.  VINCENT DE PAUL GROUP  

<WINTER CLOTHING DRIVE=  

A clothing truck will be in the school yard on  
Saturday, January 4th from 9:00am to 12:00pm.  
to accept donations of clean used clothing in good  

conditions.  Please wait until this date to bring all your  
unwanted clothes.  We don’t have any space in the rectory to 
hold it until January. Please do not leave used clothes, toys, 
etc. in the church, at the doors, elevator, or garden. When 
maintenance finds something, they throw it in the trash.  

 

GRUPO SAN VICENTE DE PAUL  

<COLECTA DE ROPA DE INVIERNO=  
Un camión de ropa estará en el patio de la escuela el 

Sábado 4 de Enero de 2025 de 9:00 a 12:00 hrs. 
Se aceptara donaciones de ropa usada limpia en buenas 
condiciones. Por favor espere hasta esta fecha para traer 

toda la ropa no deseada. No tenemos espacio en la  
rectoría para tenerlo hasta enero. Por favor no deje ropa 

usada, juguetes, etc. en la iglesia, en las puertas, ascensor o 
jardín. Cuando el mantenimiento encuentre algo, 

 lo tiraran a la basura.  
 

PARISH OFFICE SCHEDULE 

Please be advised that the parish  
office will be closed on the following 
days: December 31st & January 1st     

      
 HORARIO DE LA OFICINA 

PARROQUIAL 

Tenga en cuenta que la oficina  
parroquial estará cerrada los  

siguientes días: 31 de Diciembre  
y 1ero de Enero  

Stewardship Reflection 

on the Lectionary Readings  
Feast of the Holy Family of Jesus, Mary 

and Joseph 

 

The Holy Family experienced many of the same 
joys and trials that all parents and children expe-
rience today. And, so, we can look to this Family 
for help in our own family lives and see in them 

a model of stewardship in family life. 
  

The Gospel passage from Luke starts by telling 
us something about Jesus’ parents: <Each year Jesus’ parents went to Jerusalem for the feast of 
the Passover, and when he was 12 years old, they went up according to festival custom.= This 
Family took seriously the stewardship of their time. The <Holy Couple= carefully observed the 
traditions and practice of their Jewish faith and brought up their Son to do the same. They wor-

shiped as a family, and with their faith community. And they did so faithfully. 
  

We can take their example to heart by making Sunday Mass attendance a priority for our fami-
lies, by making prayer with our family a priority every day, by making sure that we regularly 
celebrate the Sacrament of Reconciliation, and by observing in our family life the feasts and 

fasts appropriate to the liturgical calendar. When we, as families, prioritize our Time with God 
and worship of Him we will be imitating the Holy Family. 

  

On this Feast of the Holy Family, let us reclaim the beauty and importance of family life. Let’s 
commit to steward our families well in the coming year, making time spent with God and prac-

ticing our faith the most important appointments on our family calendars. 
 

©Catholic Stewardship Consultants  



 Desde el escritorio del pastor 
 

La Sagrada Familia de Jesús, María y José 

 

     Feliz y Bendita Navidad a todos los que 
llaman hogar a la parroquia de Santa Juana 
de Arco y a todos los que nos visitan en este 
tiempo sagrado. Los días posteriores al día de Navidad están 
llenos de fiestas: de mártires como San Esteban, de apóstoles 
como San Juan y de niños, como los Santos Inocentes. Hoy cel-
ebramos la fiesta de la Sagrada Familia de Jesús, María y Jo-
sé. Una familia única, sin duda, pero como cualquier otra fa-
milia en muchos sentidos. La vida familiar tiene muchas 
alegrías y muchos desafíos, pero la Sagrada Familia nos 
recuerda que Dios se encuentra en medio de nuestra familia, y 
por eso damos gracias. Oremos hoy por nuestra familia, 
pidiendo a Dios que envíe sus bendiciones sobre nosotros y 
todas las familias, especialmente aquellas que necesitan ora-
ciones adicionales. 
     Quiero felicitar a Hugo Orellana y Rocio Zea Hervas y a 
Juan De Jesus Sanchez y Sandra Delgado Chavez, quienes 
participaron en nuestra boda grupal semestral el sábado 21 de 
diciembre. Felicitaciones a las dos felices parejas y a sus famil-
ias. 
     Debería decirles Feliz Año Nuevo, ya que el Año Nuevo 
comienza este miércoles. El año 2025 es un Año Jubilar para la 
Iglesia. Algunos de ustedes pueden recordar el último, el 2000, 
cuando el Papa Juan Pablo II lo declaró y lo celebró. Intentaré 
comentarlo más sobre él la próxima semana, pero por favor, 
consulten el Tablet, nuestro periódico diocesano semanal, para 
encontrar artículos e historias ocasionales sobre el Jubileo. 
Finalmente, gracias a todos aquellos que han completado sus 
promesas para la Campaña Católica Anual 2024. Pido a 
aquellos que todavía están completando su promesa que hagan 
lo mejor que puedan ahora, ya que la Campaña terminará este 
martes, 31 de diciembre. Y gracias a aquellos que hicieron 
promesas recientes y nuevas. Gracias y que Dios los bendiga. 
Un informe completo sobre el progreso aparecerá en el Boletín 
Parroquial de la próxima semana. – Monseñor Hoppe. 

From the Pastor’s Desk   
 

The Holy Family of Jesus, Mary and Joseph 

 

     A Merry and Blessed Christmas to all who call St. 
Joan of Arc parish home, and all who are visiting us at 
this holy time. The days following Christmas Day are 
filled with feasts 3 of martyrs like St. Stephen, of 
Apostles like St. John, and of children, such as the 
Holy Innocents. Today we celebrate the feast of the 
Holy Family of Jesus, Mary, and Joseph. A unique 
family to be sure, but like any other family in so many 
ways. Family life has many joys and many challenges, 
but the Holy Family reminds us that God is found in 
the very midst of our family, and so we give thanks. 
Let us pray today for our family, asking God to send 
His blessings on us and all families, especially those 
who need extra prayers. 
     I want to congratulate Hugo Orellana & Rocio 
Zea Hervas and Juan De Jesus Sanchez & Sandra 
Delgado Chavez, who took part in our twice-annual 
Group Wedding on Saturday, Dec. 21st. Congratula-
tions to the two happy couples and their families.  
     I should say Happy New Year, since the New 
Year begins this Wednesday. The year 2025 is a Jubi-
lee Year for the Church. Some of you may remember 
the last one 3 2000 3 when Pope John Paul II declared 
it and celebrated it. I’ll try to comment on it more next 
week, but please see the Tablet, our weekly Diocesan 
newspaper, for occasional articles and stories about 
the Jubilee. 
     Finally, thank you to all those of you who have 
completed your pledges to the 2024 Annual Catholic 
Appeal. I ask those who are still completing your 
pledge to do the best you can now, since the Appeal 
will end this Tuesday, Dec. 31st. And thank you to 
those who made recent, new pledges. Thank you and 
God bless you. A full progress report will appear in 
next week’s Parish Bulletin. 3 Msgr. Hoppe. 

To all our dear parishioners, 
 

May the blessings of the New Year  
bring you joy, peace and prosperity  
with the Light of Jesus’ Love.   
Happy New Year to all! 

       

 
In His Love and Peace, /  En su amor y paz,  

Monsignor William Hoppe,  
Rev. Johnson Chanassery, Rev. Paul Osei-Fosu, Rev. Javier Renteria,  

Rev. Stephen Valdazo, Monsignor  Edward Wetterer 
Deacons Paulo Salazar, Michael McCarthy, and Jorge Castillo,  

Ms. Lizbeth Pimentel-Maya, Mrs. Agnes Mosejczuk ,  
Nicholle, Claudia, Susy, Irma, Jose S, Alejandro, Jose J., Molly, and Jane 

A todos nuestros queridos feligreses, 
 

Que las bendiciones del Año Nuevo 
les traigan alegría, paz y prosperidad 

con la Luz del Amor de Jesús.  
¡Feliz Año Nuevo a todos! 



 Called to  
   Communion,  
      Participation &  
          Mission 

   We encourage everyone to view the 2024 ACA Videos 
online at www.CFBQ.org/ACAVideo. 

Your contributions to the Annual Catholic Appeal make 
a significant impact, aiding individuals in Brooklyn and 

Queens in ways beyond the capacity of any single parish. 
Let us pray for the success of the 2024 Annual Catholic  

Appeal.  We invite you to stand with St. Joan of Arc 

 parish in supporting the 2024 Annual Catholic Appeal. 
Our Parish Goal this year is $138,978.00. Any funds  

collected over this goal are returned to the parish 

 for our use.  
Our Progress 

As of Monday, Dec. 16th, our parish now officially has 
384 people/families pledging to the Appeal (30.89% of 
all our registered parishioners.  
337 people have completed their pledges or made one-

time gifts (the other 47 people are making monthly, or 
regular, payments to the Appeal). 
 

Total amount committed (pledges and gifts)) = 
$147,062.63 (106.00% of our assigned goal). 
We are OVER GOAL by $8,084.63 in pledges. That is 
certainly great news!! Now if all those who made a pledge 
redeemed that pledge, we would realize that full amount. 
Right now, we are short by $4,236.19. Total amount paid 
(so far) = $134,741.81 (97% of the goal).  
→ To those who have made a pledge, now is the time to 
make another payment! Time is short, and we still have a 
ways to go.  
To donate, visit www.AnnualCatholicAppeal.org or text 
DONATE to 917-3361255. It is not too late to make a 
pledge (or a one-time gift). We need you!! 

Llamados a  
   la comunión,  
     la participación y  
       la misión 

   Alentamos a todos a ver los videos de la ACA 2024 en 
línea en www.CFBQ.org/ACAVideo. 
 

      Sus contribuciones a la Campaña Católica Anual 
tienen un impacto significativo, ayudando a personas en 

Brooklyn y Queens en formas que van más allá de la capac-
idad de cualquier parroquia.    

Oremos por el éxito de la Campaña Católica Anual de 
2024. 

Lo invitamos a apoyar a la parroquia de Santa Juana de 
Arco en la Campaña Católica Anual de 2024. Nuestra meta  

parroquial este año es $138,978.00. Todos los fondos  
recaudados por encima de esta meta se devuelven a la  

parroquia para nuestro uso. 
Nuestro Progreso 

A partir del Lunes 16 de Dic.., nuestra parroquia tiene 384 
personas comprometidas con la Campaña (30.89% de todos 
nuestros feligreses).  337 personas han cumplido sus com-
promisos (las otras 47 están realizando pagos mensuales). 

 

Monto total comprometido (hasta el momento) = 
$147,062.63 (106.00% de nuestra meta asignada) 
Monto total pagado (hasta el momento) = $134,741.81 

(97% de nuestra meta).   
Meta Parroquial = $138,978.00 (1.73% de la Meta Dioce-
sana = $8,000,000.00)   

 

Para donar, visite www.AnnualCatholicAppeal.org o envíe 
un mensaje de texto con la palabra DONAR al 917-

3361255. Aún no es tarde para hacer una donación (o una 
donación única). ¡Te necesitamos! 

Grupo de Parejas 

Se reunen cada 1er y 3er  
Sabado del mes.  De 10:00am a 1:00 p.m.   

Ward Meehan Hall 
Mas informacion:  Deacon Paulo o Carola  646-732-6130 

Couples Group   
They meet every 1st and 3rd Saturday of the month 

10:00am to 1:00pm, Ward Meehan Hall 

Upcoming Events at SJA School: 
*FRIDAY, JANUARY 10  -  Salsa y Sabor Dinner Dance  

Fundraiser.  *more info regarding tickets to follow 

*SAVE THE DATE...February 1, 2025 

Calling all SJA  Alumni, Friends, & Family  -  A Dinner Dance 
Celebrating 100 years of St. Joan of Arc Catholic School. 

http://www.CFBQ.org/ACAVideo
http://www.AnnualCatholicAppeal.org


Our parish has a FORMED subscription. Visit signup 
formed.org and select our parish. 

Nuestra parroquia tiene una suscripción a FORMED.  
Visite signup formed.org y seleccione nuestra parroquia. 

St. Joan of Arc, St. Maria Puerta del Cielo &  
Resurrection-Ascension-Our Lady of the Angelus 

 

Invites you: 
ITALY (Rome), FRANCE 

(Lourdes), SPAIN,  
PORTUGAL (Fatima) 

October 6-18, 2025 

Estimated Price per person: 
$5,450 

Spiritual Directors:  
Rev. Baltazar Sanchez,  

Rev. Thomas Pettei 
Coordinators: Deacon Jorge  
Castillo, Mrs. Ana Puente.  

For more information contact: 
Our Lady of the Angelus,  

Fr. Pettei,  

Diacono Jorge Castillo     917-837-8792 

Los invitamos: 
ITALIA (Roma), FRANCIA 

(Lourdes), ESPAÑA,  
PORTUGAL (Fátima) 

6-18 de octubre de 2025 

Precio estimado por persona: 
$5,450 

Directores espirituales:  
Rev. Baltazar Sánchez,  

Rev. Thomas Pettei 
Coordinadores: Diácono Jorge 

Castillo, Sra. Ana Puente. 
Para más información  

contacten a: Nuestra Señora del 
Ángelus, Padre Pettei, 

-Lecion 3 

      El Inefable Misterio de Dios 

      Aquello mayor que lo cual nada puede ser pensando  
                                   9 y 23 de Enero 

      16 de Enero-Segundo taller sobre la liturgia de las horas. 
-Capitulo 10 

      Mundo sin fin  
      Las postamerias 

       6 y 20 de Febrero 

Mas informacion: Diacono Jorge Castillo 917-837-8792 

NOVENA TO GOD’S LOVE 
By Bo Sanchez 

 

<Feast Declaration of Abundance= 
 

Today I receive all of God’s love for me. 
today, I open myself to the unbounded, 

limitless, overflowing 
abundance of God’s universe. 

Today, I open myself to Your blessings, 
healing, and miracles. 

Today, I open myself to God’s Word so that I  
become more like Jesus every day. 

Today, I proclaim that I’m God’s Beloved, 
I’m God’s servant, 

I’m God’s Powerful Champion, 
And Because I am blessed, 

I am blessing the world,  
In Jesus’ Name,  

Amen. 

NOVENA AL AMOR DE DIOS  
Por Bo Sanchez 

 

<Fiesta de Declaración de  
Abundancia= 

Hoy recibo todo el amor de Dios por mí. 
Hoy me abro a lo ilimitado, 

sin limites, desbordante 
La abundancia del universo de Dios. 

Hoy me abro a tus bendiciones, 
sanación, y milagros. 

Hoy, me abro a la Palabra de Dios  
para que yo 

me convierta más como Jesús cada día. 

Hoy, proclamo que soy el Amado de Dios, 
Soy el siervo de Dios, 

Soy el campeón poderoso de Dios, 
Y porque soy bendecido, 

Estoy bendiciendo al mundo, 
En el nombre de Jesús, 

Amén. 

The Story of Christmas 

 

In this Christmas special, Benjamin Cello and his 
friends travel to Pennywhistle Park for a spectacular 

shadow puppet retelling of "The Story of Christmas" by 
Brother Joseph and "The Shadow of His Wings" puppet 
theater. This show is sure to inspire your families with 

the true meaning of Christmas.  



 Weekly  
Mass  

Intentions  

Monday 

December  
30 

7:30am 

9:00am 

12:00pm 

Marlene Velasquez 

Christmas Novena 

Isidro & Carmen Luisa Restrepo 

Tuesday 

December 

31 

7:30am 

9:00am 

12:00pm 

6:00pm 

7:30pm 

Piscasio Family 

Christmas Novena 

Donato Nicer  
Patrick Joseph Campbell Family 

Familia Rivadeneira y Castaneda  

Wednesday 

January 

1 

9:00am 

10:30am 

12:00pm 

1:30pm 

Christmas Novena 

Nicola Chen & Family 

Maria Espinoza 

Leslie Neveu 

Thursday 

January 

2 

7:30am 

9:00am 

12:00pm 

6:30pm 

Carroll & Theresa Clancy 

Christmas Novena 

Cis & Bill Engel 
Padre Jose Vicente Espinoza 

Friday 

January 

3 

7:30am 

9:00am 

12:00pm 

Eucharis琀椀c Prayer League 

Fr. Valdazo 

Nelida Rosa Recana琀椀ni 

Saturday 

January 

4 

9:00am 

12:00pm 

6:00pm 

7:30pm 

Maria B. Calderon 

Ann Hughes (bday) 
John Anthony Mascarenhas 

Alfonso Tesen Mora 

Sunday 

January 

5 

7:30am 

9:00am 

10:00am 

10:30am 

11:30am 

12:00pm 

1:30pm 

6:00pm 

For the People of the Parish 

Eszter Szocs & Béla Veress 

Belen Moyano 

Ma琀琀hews Palma 

Rita Viedma & Ester Rodriguez 

Community Mass 

Misa Comunitaria 

Fr. Paul Osei-Fosu 

  Please pray for our Sick and Deceased  
 Parishioners  /  Por favor oren por  

nuestros enfermos y difuntos Feligreses 

 

Ritchie Trezza,  Luis Peña,  Amalia & Bernardo 
Garnica, Ellen Dominkiewich, Aiden Ortiz, 

Maureen Cosentino,  Silvia Veloz,  Ellen Fox, Brisa Bonilla,  
John Conroy,  Nereyda Lovera,  Barbara Modica,  Lucy 
Maloney Walsh, Debbie Taylor, Jairo Efrain,  Macana,  
Cecilia Lee, Maria Lilian Cortez,  Joseph Bruno, Emma 
Ivanchich, Rose Venice Gonzalez Hernandez, Francisco 
Gavidia, Zunilda Marin, Lucila Arias, Olga Vera, Maria 

Nagy, Everardo Roncancio, Sergio Perez, Jesus Armando 
Marin, Cecille Santos, Cristina Hernandez, Ron Horowitz, 
Angelito Sy, Gil De Los Reyes, Manuel Contreras, Celia 

Jazmines, Ester Ola, Jorge Carmelo Cusmai, Norma Cassi-
nelli, Eva Sanchez, Isabel Jimenez, Jose & Julio Collado, 

Enis Sara, Angel Apolaya, Elizabeth Sy-Diaz, Pablo Martin, 
Louis Decker, Anthony McHugh, Remedios Slaina,  
Isabela Liriano, Thomas Russell, Yolanda Arcos,  

Hector Llorens, Miguel y Maria Rodriguez, Sandra Plan,  
Maria Condesa Franco, Maria & Lucia Cuartas, Toro Fam, 

Michael Raymond,  Judith Rueda, Justina Ocha,  
Maria Ocha-Nkechi, Alcira Sullivan, Bolivar Andrade,   

Maria Garcia, Yeison Rojas, Hernandez and Marin Fam, Jose 
Rufino Garzon, Rocio Bonilla, Justin Andres Camilo, Luisa 
Lopez Mora, Patricia Orellana, Venice Hernandez Gonzalez, 

Hernan Giraldo, Nelly Gonzalez, Luis Ortiz, Susan Santo 

 

                            Celia Miranda Jazmines & 

Norma Alexandra Jara Molina     

LA TABLETA   Copias del semanario diocesano,  
The Tablet, están a la venta hoy en la iglesia a $2 por co-
pia. Las suscripciones están disponibles por $28 al año.  
Llame al 877-883-8356 para obtener más información. 

THE TABLET   Copies of the diocesan weekly newspa-
per, The Tablet, are on sale in the church today for $2 per 
copy. Subscriptions are available for $28/year.  
Call 877-883-8356 for more information.  Los Diáconos Paulo Salazar y Jorge Castillo  

se han  ofrecido a estar disponibles para llamadas/visitas a la  
oficina de la rectoría por la noche. Sus horarios de   

disponibilidad son:  Diácono Paulo - todos los viernes,  
de 6:30 a 8:30pm. Para citas, llame al: 646-732-6130 

Diácono Jorge - 13 y 27 de Enero de 6:30 a 8:30 pm 

   <He gave power to become children of God.= If 
you think you may be called to share the Father’s 
love as a priest, deacon, religious sister or brother, 
contact the Vocation Office at (718) 827-2454 or  

email: vocations@diobrook.org.  

Deacons Paulo Salazar and  Jorge Castillo  
have  offered to be available for rectory office calls / visits in the 

evening.  Their schedules of availability are:  
Dcn. Paulo  -  every Friday, 6:30 to 8:30 PM 

For appointments, please call: 646-732-6130 

 Dcn. Jorge  January 13 & 27 at 6:30 to 8:30pm 

The St. John’s University Center  for Psychological Services.  The Cen-
ter offers services for children and adults.  *Specialized Therapy 

(Anxiety, Behavioral problems, depression, grief, trauma).  Psychoedu-
cational and Psychodiagnostic testing Please call the center at 718-990-

6480 to set up a free phone screen.  Located at 152-11 Union Turn-
pike, Flushing NY. 

 

Wishing Everyone a  

Happy and Blessed New Year! 

 

The Sanctuary Lights for the week of  Dec. 30th are 
offered for Marlene Velasquez from Rosa Calderon. 
Las Luces del Santuario para la semana del 30 de  

Diciembre se ofrecen para Marlene Velasquez  
de Rosa Calderon. 


